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EXCHANGE 0F NOTES (0CTOBER 10, 1981) BETWEUN CANADA AND VENEZUEL
1ENWJNG FOR ONE YEAR FROM OCTOBER IL. 1961 TEE COMMRCIN
MODUS VrVNDI 0F OCTOBER 11, 1950.*

i

The Chazrgé d'Affaires a.i. of Canada in Venezuela ta the Actinêg Minister£
External R~elations of Vene~zuela.

CANA.DIAN E1MBASSY

Nûmere 36.

10 de octubre de 1981.
Excetencia:

Tengo a honra referirme ai Modus Vivendi que regula las relaciones cornerciles entre el Canadà y Venezuela, el cual explraré el il de octubre de 1961
Es el sentir del Gobierno del Canadâ que este Modus Vivendi ha tenid,un efecto favorable en el fomnento de las relaciones comerciales entre nuestrOdos paises, y que seria deseable que continuas. en vigencia por un lapso d,otro afio. For taI motivo tengo a honra, proponer a S. E. que sea prorrogad(hasta el il de octubre de 1962.
En caso de que el Gobierno de S. E. acogiera con agrado esta propuestame permito sugerir que esta Nota, junto con la respuesta de S. E. sean consi«deradas conxo constitutivas de un acuerdo entre el Gobierno del Canadà y eGobierno de Venezuela para renovar los términos del Modus Vivendi del Ilde octubre de 1950, por otro periodo de un afio.
Me valgo de esta oportunidad para reiterar a S. E. las seguridades de rW1màs distinguida consideraciôn y aprecio.

A. D. Ross

*QCanada Treaty Serfs 1950 No. le
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(Translation)

'he Chargé d'Affaires a.i. of Canada in Venezuela to the Acting Minister of
External Relations of Venezuela.

CANADIAN EMBASSY
k. 36

Caracas, October 10, 1961
'Xcellencyl,

I have the honour to refer to the Modus Vivendi which governs trade
elations betweeen Canada and Venezuela and whieh will expire on October
1,19 1

It is the view of the Government of Canada that during the~ past year this
dIodus Vivendi has had a beeiial effeet upon the de'velopment of the com-
nercial relations between *ur two countries and that it would be desirable to
-ontinue it in force for anothe~r year. I have the honour, therefore, to propose
0 Your Excelecy that ti Modus Vivendi be extexnded to October 11, 1962.

If Ybur Exreeny' Government concrs in this proposai, I suggest that
ýhis Note, together wilth Your Excellency's reply, constitute an agreement
)etween the Government of Caaa and the Governnient of the Republik of

ieneuelato extnd ithe Modus Vivendi of t~he llth of Octqber 1950, for

-tiunity tco renew to Your Exeellency the assur.-I aval
ws of ~m

A. D. Ross

Francisco Alvarez Chacin,
.ng Minister of External Relations,
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II
The Acting Minister of External Relations of Venezuela to the Chiargé d'Affaireý

a.i. of Canada ina Venezuela.
REPÛ13LIA DE VENEZUELA

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES
Numero 4.854-D.

Caracas, 10 de octubre de 1961
Sefior Encargado de Negocîos:

Tengo a honira dirigirme a Vuestra Sefioria en la oportunidad de re±'erirmea su atenta nota Ne 36, de feclha 10 de los corriflts, en. la ua Me omiunria elinterés de su Gobierno en prçrrogar, por un afio màs a patr del Il1 de octubredelipresente afio, el Modus-Vivendi que regula el intercambio com~rcial enrVezel y Canadà.

Mi Gobierno, tomando en consideraci6ôi la favo~rable intluencia de esteintumto en las relaciones entre arnbos pase y desoso~ de e>streç»har aÙ'»bà ls vrinculos existentes entre ellos, me ha autorizado pr propon arenovaçiôn del mecionado instruznentq por un afo inâs.
SEsta nota, en unlôn de la de Vuestra Sefioria ya citada, seàn~ considerascomo constitutivas de un Acuerdo entre el Gobierno de' la Repûblica de Vene-zuela y el Gobierno diel Canadà para renoyar,, en lo mismos térios, y hastael 1l de octubre de 1962, el Modus-Vivendi suscrito iniilet rel l de

octubre de 1950.
Hago propicia la ocasiôn para reiterar a Vuestra Seijra las seguridadesde mi distinguida consideraciôn.

FRANCISCO AL'
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(Translation)

Phe Acting Minister of External Relations of Venezuela to the Chargé d'Affaires
a.i. of Canada in Venezuela.

ýepublic of Venezuela
dinistry of External Relations

k. 4.584-D
Caracas, October 10, 1961

àr. Chargé d'Affaires:

I have the honour to address you, sir, on the occasion of referring to your
:ind Note No. 36, dated the 10th of this month, in which you make known
'Our Government's interest in extending, for an additional year, commencing
he 1lth of October of the present year, the Modus Vivendi regulating the
ommercial trade between Venezuela and Canada.

My Government, taking into consideration the favourable influence of this
istrument in the relations between both countries and wishing to strengthen
till more the ties existing between us, has authorized me to propose the
enewal of the above-mentioned instrument for another year.

This note, together with yours aforementioned, will be considered as con-
tituting an Agreement between the Government of the Republic of Venezuela
nd the Government of Canada to renew, on the same terms and until the 1lth
f October, 1962, the Modus Vivendi originally signed the llth of October, 1950.

I avail myself of this opportunity to renew to you, Sir, assurances of my
tmost consideration.

FRANCISCO ALVAREZ CHACIN

Conourable A. D. Ross,
hargé d'Affaires a.i. of
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ÉCHANGE DE NOTES (LE 10 OCTOBRE 1961) ENTRE LE CANADA ET LE VENEZUELA
RENOUVELANT POUR UN AN À PARTIR DU 11 OCTOBRE 1961 LE MODUS
VIVENDI COMMERCIAL SIGNÉ LE Il OCTOBRE 1950.*

(Traduction)

Le Chargé d'affaires par intérim du Canada au Venezuela au Ministre par
intérim des Relations extérieures du Venezuela.

AMBASSADE DU CANADA

Caracas, le 10 octobre 1961
MONSIEUR LE MINIS'RE,

J'ai l'honneur de me référer au Modus vivendi qui régit les échanges cor
merciaux entre le Canada et le Venezuela, et qui deviendra caduc le 11
ce mois.

Le Gouvernement canadien estime que dans le courant de l'année derniè]
ce Modus vivendi a favorisé l'essor des relations commerciales entre le Ven
zuela et le Canada, et qu'il pourrait être avantageusement prorogé pendant u
nouvelle période de douze mois. J'ai donc l'honneur de proposer à Vot
Excellence une prorogation de ce Modus vivendi jusqu'au 11 octobre 1962.

Je saisis cette occasion pour vous réitérer, Monsieur le Ministre, les
rances de ma très haute considération.

Le Chargé
A. D.

Son Excellence
Monsieur Francisco Alvarez Chacin
Ministre par intérim des Relations extérieures
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(Traduction)

Le Ministre par intérim des Relations extérieures du Venezuela au Chargé
d'affaires du Canada au Venezuela.

République du Venezuela
Ministère des Relations extérieures

N° 4.854-D
Caracas, le 10 octobre 1961.

Monsieur le Chargé d'affaires,

J'ai l'honneur de répondre à la Note no 36 que vous m'avez adressée en
date du 10 octobre, ·et par laquelle vous m'informez que le Gouvernement
canadien souhaiterait proroger pour un an, à compter du 11 octobre 1961, le
Modus vivendi qui régit les échanges commerciaux entre le Venezuela et le
Canada.

Tenant compte de l'influence favorable de ce Modus vivendi sur les rap-
ports entre le Canada et le Venezuela, et désireux de renforcer les liens qui
unissent les deux pays, le Gouvernement vénézuélien m'autorise à consentir à
la prorogation proposée.

La présente Note et la Note précitée que vous avez bien voulu m'adresser,
constitueront par conséquent, entre les Gouvernements de la République du
Venezuela et du Canada, un accord prorogeant jusqu'au 11 octobre 1962 le
Modus vivendi signé originellement le 11 octobre 1950, sans en modifier les
termes.

Je saisis cette occasion pour vous réitérer, Monsieur le Chargé d'affaires,
les assurances de ma haute considération.

Le Ministre intérimaire,
FRANCISCO ALVAREZ CHACIN.

Monsieur A. D. Ross
Chargé d'affaires par intérim
du Canada au Venezuela
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